
Profilé de jonction 10 mm
PVC blanc (2 parties) 
avec joint d’étanchéité (incorporé) 2040 mm
Perfil de unión 10 mm 3040 mm 69,5 mm 20,5 mm
PVC blanco (2 partes) 4040 mm
con junta de estanqueidad (integrada)

Profilé d’obturation/bordure 10 mm
PVC blanc avec joint d’étanchéité (incorporé) 2040 mm
Perfil de obturación / borde 10 mm 3040 mm 41,5 mm 20,5 mm + 5 mm
PVC blanco 4040 mm (casse-goutte)
con junta de estanqueidad (integrada)

Profilé de jonction 16 mm
PVC blanc (2 parties)
avec joint d’étanchéité (incorporé) 2040 mm
Perfil de unión 16 mm 3040 mm 69,5 mm 26,5 mm
PVC blanco (2 partes) 4040 mm
con junta de estanqueidad (integrada)

Profilé d’obturation/bordure 16 mm
PVC blanc avec joint d’étanchéité (incorporé) 2040 mm
Perfil de obturación / borde 16 mm 3040 mm 41,5 mm 26,5 mm + 5 mm
PVC blanco 4040 mm (casse-goutte)
con junta de estanqueidad (integrada)
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La gamme Gama

Accessoires Accesorios
Par suite de l’évolution constante de la technique, les renseignements et présentations contenus dans la présente brochure ne sont donnés qu’à titre indicatif et sans
engagement de notre part. SEDPA s’engage à fournir gratuitement le remplacement de la marchandise qui aurait été cassée durant la période de garantie sous réserve :
- du respect des conditions de pose et des recommandations énoncées précédemment, ainsi que dans notre cahier technique.
- de l’utilisation exclusive dans des applications traditionnelles de couverture et de bardage.
- du renvoi dans les 15 jours suivant l’achat d’un exemplaire d’un justificatif de paiement.
Le fabricant n’ayant pas de contrôle sur l’utilisation du matériau par d’autres, ne peut pas de ce fait garantir les mêmes résultats que ceux décrits dans le présent
document. Chaque usager doit faire lui-même ses propres tests pour déterminer dans quelle mesure le matériau convient à ses besoins. Le fabricant et ses distributeurs
ne peuvent pas être tenus responsables des dommages provenant d’une installation défectueuse du matériau.
Debido a la evolución constante de la tecnologia, las informaciones y presentaciones contenidas en este folleto son facilitadas a nivel indicativo y sin compromiso por nuestra
parte. SEDPA se compromete a entregar sin cargo el recambio de la mercancia que se hubiese roto durante el periodo de garantia bajo reserva :
- del cumplimiento de las condiciones de instalación y de los recomendaciones citadas previamente, y nel el cuaderno técnico.
- de la utilización exclusivamente en aplicaciones tradicionales de cobertura y tabiquería.
- del envio dentro de los 15 días siguientes de la compra, del justificante de compra.
Al no controlar la utilización del material, el fabricante no puede garantizar los mismos resultados mencionados en dicho documento. Cada usuario tiene que determinar
por si mismo en que medida el material conviene a sus necesidades. El fabricante y sus distribuidores no se responsabilizan de los daños procedentes de una instalación
defectuosa del material.

59840 PERENCHIES - FRANCE

Cachet distributeur Distribuidor

Profilés PVC
anti UV
Pour plaques alvéolaires
CARBOGLASS®, PVC et Acrylique
10 / 16 mm

Perfiles de PVC
anti UV
Para placas alveolares
CARBOGLASS®, PVC y Acrylico
10 / 16 mm

Composant
Componente

Description
Descripción

Longueur
Longitud

mm

Largeur
Aucho

mm

Hauteur
Alto

mm



• Anticorrosion • Facile à installer
• Economique • Longue durée 
• Garantie 10 ans

• Anti-corrosión • Instalación
fácil • Econónico • Durabilidad 
• Garantia 10 años

• Carports • Vérandas • Serres 
• Abris de jardin • Pergolas, etc...

• Miradores • Invernaderos •
Pérgolas • Tejadillos, etc...

La qualité du plastique est
identique à celle utilisée pour les
fenêtres et les volets… 
PVC traité anti-UV. Pour chaque
épaisseur (10 et 16 mm), seulement
2 profilés sont nécessaires : le
profilé d’obturation / bordure pour
l’encadrement des extrémités, et le
profilé de jonction permettant
d’assembler les plaques alvéolaires
entre elles. Les deux types de
profilés sont munis de joints
d’étanchéité intégrés, facilitant
ainsi  l’installation.

La calidad del plástico es idéntica
a la utilizada para las ventanas y
las contras…
PVC con tratamiento anti UV.
Para cada espesor (10 y 16 mm),
sólo son necesarios 2 perfiles: el
perfil de obturación / borde para
enmarcar las extremidades y el
perfil de junta que permite
ensamblar las placas alveolares
entre ellas. Los dos tipos de
perfil están provistos de juntas
de estanqueidad integradas, lo
que facilita su instalación.

Les profilés sont coupés à la
longueur des plaques alvéolaires
plus 40 mm (20 mm de chaque
côté). 
Un jeu de dilatation de 5 mm est
nécessaire entre la plaque et le
fond du profilé.

Los perfiles se cortan a lo largo
de las placas alveolares dejando
40 mm de más (20 mm de cada
lado). 
Es necesario un juego de
dilatación de 5 mm entre la placa
y el fondo del perfil.

Ne pas laisser les plaques alvéolaires au
soleil pendant l’installation.
Ne jamais marcher sur les plaques.

No dejar las placas alveolares al sol
durante la instalación.
No andar sobre las placas.

Les éléments Componentes Montage Montaje

Avantages

Utilisation Rappel

Fixation Fijación

Jonction Unión

Bordure Borde

Ventajas

Utilización Importante

Dans la structure tous les 50 cm.
Percer dans le profilé des trous
de 7 mm de diamètre et utiliser
des vis de 6,3 x 65 mm avec
rondelles d’étanchéité.

En la estructura cada 50 cm.
Perforar en el perfil agujeros de 7
mm de diámetro y utilizar
tornillos de 6,3 x 65 mm con
arandelas de estanqueidad.

Positionner le profilé de jonction
de chaque côté de la plaque; la
section de jointoiement d’un
côté vers le haut, de l’autre vers
le bas. Les profilés ne sont 
pas porteurs et doivent être
positionnés sur une structure.

Colocar el perfil de juntas a cada
lado de la placa; la sección de
llagueado de un lado hacia
arriba y del otro hacia abajo. Los
perfiles no son portadores y
deben estar colocados sobre una
estructura.

Obturation Obturación
Obturer les alvéoles en partie
haute avec notre ruban adhésif
aluminium. En partie basse,
utiliser le ruban microperforé.

Obturar los alvéolos en la parte
superior con nuestra cinta
adhesiva de aluminio y en la
parte baja utilizar la cinta
microperforada.

Profilés de jonction Perfiles de unión
Installation verticale Instalación vertical

Le système est monté sur le mur
de la même manière qu’en
toiture. Pour les vitrages dans
une ouverture, le système
requiert l’installation d’un
profilé en L autour de l’ouverture
et d’un profilé d’appui sous le
profilé de bordure inférieur. Pour
des hauteurs supérieures à 
1 200 mm, le profilé de jonction
doit être soutenu derrière.

El sistema se monta en la pared
de la misma manera que en el
techo. Para los cristales en una
abertura, el sistema necesita la
instalación de un perfil en L
alrededor de la abertura y de
un perfil de apoyo bajo el perfil
de borde inferior. Para alturas
superiores a 1 200 mm, el perfil
de unión se sostendrá por
detrás.

Profilés d’obturation /
Bordure

Perfiles de obturación /
Borde

Installation en toiture Instalación en techos

Pente minimum 10%. Pendiente mínima 10%.
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Profilé de jonction 10 mm
PVC blanc (2 parties) 
avec joint d’étanchéité (incorporé) 2040 mm
Perfil de unión 10 mm 3040 mm 69,5 mm 20,5 mm
PVC blanco (2 partes) 4040 mm
con junta de estanqueidad (integrada)

Profilé d’obturation/bordure 10 mm
PVC blanc avec joint d’étanchéité (incorporé) 2040 mm
Perfil de obturación / borde 10 mm 3040 mm 41,5 mm 20,5 mm + 5 mm
PVC blanco 4040 mm (casse-goutte)
con junta de estanqueidad (integrada)

Profilé de jonction 16 mm
PVC blanc (2 parties)
avec joint d’étanchéité (incorporé) 2040 mm
Perfil de unión 16 mm 3040 mm 69,5 mm 26,5 mm
PVC blanco (2 partes) 4040 mm
con junta de estanqueidad (integrada)

Profilé d’obturation/bordure 16 mm
PVC blanc avec joint d’étanchéité (incorporé) 2040 mm
Perfil de obturación / borde 16 mm 3040 mm 41,5 mm 26,5 mm + 5 mm
PVC blanco 4040 mm (casse-goutte)
con junta de estanqueidad (integrada)
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La gamme Gama

Accessoires Accesorios
Par suite de l’évolution constante de la technique, les renseignements et présentations contenus dans la présente brochure ne sont donnés qu’à titre indicatif et sans
engagement de notre part. SEDPA s’engage à fournir gratuitement le remplacement de la marchandise qui aurait été cassée durant la période de garantie sous réserve :
- du respect des conditions de pose et des recommandations énoncées précédemment, ainsi que dans notre cahier technique.
- de l’utilisation exclusive dans des applications traditionnelles de couverture et de bardage.
- du renvoi dans les 15 jours suivant l’achat d’un exemplaire d’un justificatif de paiement.
Le fabricant n’ayant pas de contrôle sur l’utilisation du matériau par d’autres, ne peut pas de ce fait garantir les mêmes résultats que ceux décrits dans le présent
document. Chaque usager doit faire lui-même ses propres tests pour déterminer dans quelle mesure le matériau convient à ses besoins. Le fabricant et ses distributeurs
ne peuvent pas être tenus responsables des dommages provenant d’une installation défectueuse du matériau.
Debido a la evolución constante de la tecnologia, las informaciones y presentaciones contenidas en este folleto son facilitadas a nivel indicativo y sin compromiso por nuestra
parte. SEDPA se compromete a entregar sin cargo el recambio de la mercancia que se hubiese roto durante el periodo de garantia bajo reserva :
- del cumplimiento de las condiciones de instalación y de los recomendaciones citadas previamente, y nel el cuaderno técnico.
- de la utilización exclusivamente en aplicaciones tradicionales de cobertura y tabiquería.
- del envio dentro de los 15 días siguientes de la compra, del justificante de compra.
Al no controlar la utilización del material, el fabricante no puede garantizar los mismos resultados mencionados en dicho documento. Cada usuario tiene que determinar
por si mismo en que medida el material conviene a sus necesidades. El fabricante y sus distribuidores no se responsabilizan de los daños procedentes de una instalación
defectuosa del material.
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